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Xülasә. Mәqalәdә Azәrbaycan dilinin hәrbi leksikasından bәhs edilir. Bu mәqsәdlә hәrbi sözlәrin 
yaranma tarixi araşdırmaya cәlb olunur. Dilimizdәki hәrbi sözlәrin tarixi haqqındakı bәzi fikirlәrә 
aydınlıq gәtirilir vә onların tarixәn qәdimliyini tәsdiq edәn örnәklәr göstәrilir. Qәdim zamanlardan 
indiyә qәdәr böyük inkişaf yolu keçmiş hәrbi leksikanın әn qәdim nümunәlәri sistemli şәkildә araşdırılır. 
Hәmçinin әn qәdim hәrbi sözlәr müәyyәnlәşdirilir vә onların növlәrindәn danışılır. Bundan başqa, bәdii 
dildә hәrbi sözlәrin rolu mәsәlәsinә dә münasibәt göstәrilir.  
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Giriş 
 

Hәr hansı bir sözün yaranması müәyyәn tәlәbatla bağlıdır. Belә ki, cәmiyyәtdә müxtәlif sahәlәrdә 
gedәn inkişaf hәmin istiqamәtdә fәrqli leksemlәrin yaranıb formalaşmasını zәrurilәşdirir. Sözügedәn 
sahәlәrdәn biri dә hәrbi sahәdir. Hәr bir xalqın hәyatında onun mübarizә tarixinin izlәri vardır. Vә 
dünyanın hәr bir xalqı düşmәndәn müdafiә üçün müxtәlif yol vә vasitәlәr düşünüb tapmış, zaman-zaman 
onlardan istifadә ilә mübarizә üsullarını tәkmillәşdirmişdir. Müdafiә vә mübarizә mәqsәdilә istifadә 
edilәn vasitәlәr söz vә ifadәlәrlә adlandırılaraq hәrbi leksikanın meydana çıxmasına vә müxtәlif tarixi 
mәrhәlәlәrdә bu sahәdә yeni sözlәrin yaranmasına sәbәb olmuşdur. Daş silahdan atom silahına qәdәr 
uzun bir tәkmillәşmә yolu keçәn bu “yaradıcılıq” yolu da xüsusiyyәtlәri, terminoloji sistemi ilә digәr 
sahәlәrdәn çox tez ayrılmışdır [1, s.3]. 

Hәrbi sözlәrlә bağlı araşdırma ilk insanın yaşayışı dövründәn çağdaş zamanımıza qәdәr hәrbi 
sahәyә marağın olduğunu göstәrir. Bu mәnada, elә bir tarixi dövr olmamışdır ki, hәrbi sözlәrә müraciәt 
edilmәsin. Diqqәtә dәyәr faktlardandır ki, Azәrbaycan xalqının folklor vә yazılı әdәbi örnәklәri hazırda 
dilimizdә işlәnmә fәallığını itirәn bir sıra hәrbi sözlәri qoruyub saxlamaqdadır.  

Araşdırmalar hәrbi sözlәrin tarixәn qәdim olduğunu, hәtta ilk insan birliklәri hesab edilәn tayfa vә 
qәbilәlәrlә bağlılığını göstәrir. Hәr bir tayfa vә qәbilәnin özünümüdafiә vasitәlәri yaranmış vә onlara 
uyğun leksik sistemi formalaşmışdır. 

 
Hәrbi sözlәrin yaranma tarixi 

 

İnsanların hәyat uğrunda mübarizәsindә müdafiә vasitәlәrinin böyük rolu olmuşdur. Müdafiә 
vasitәlәri xarici tәsirlәrdәn qorunmaq mәqsәdilә yaranmışdır. Cәmiyyәtin ilkin forması olan ibtidai icma 
quruluşunda belә, insanların әn mühüm hәyati tәlәbatı, mövcudluğunu şәrtlәndirәn maddi ehtiyacın 
tәmin edilmәsi üçün müxtәlif cür soyuq silahların yaradılması zәruriyyәti meydana çıxmış, ilk insan 
birliyi bunsuz ötüşә bilmәmişdir [2, s.16]. Demәli, insan cәmiyyәti formalaşandan hәrbi sözlәrin 
yaranması prosesi başlanmışdır. Ümumiyyәtlә, dünya dillәrinin çoxunda hәrbi sözlәrin yaranıb 
formalaşması qәdim dövrlәrlә әlaqәlәndirilir. Azәrbaycan dilindә dә hәrbi leksik vahidlәrin bir hissәsi 
qәdim tarixlә sәslәşir. Leksikologiya mövzusunda yazılmış bәzi әsәrlәrdә әsassız olaraq dilimizin hәrbi 
sözlәri tarixәn “gәnclәşdirilir”: “Azәrbaycan hәrbi leksikası 1930–1940-cı illәrdә formalaşmağa 
başlamışdır” [3, s.310]. Öz fikrini tәkzib edәn müәllif әsәrinin eyni sәhifәsindә yazır: “Hәrbi 
mәfhumların sistem şәklindә formalaşmasının tarixi qәdimdir” [3, s.310].  

Azәrbaycanda hәrbi sözlәrin formalaşma tarixini XX yüzilliklә bağlayan müәllif sözügedәn 
әsәrindә yazır: “Müasir dilin leksikasını başa düşmәk üçün onun tarixәn formalaşması haqqında 
mәlumatı bilmәk lazımdır” [3, s.20]. Halbuki bu leksikada hәrbi sözlәr hәmişә mövcud olmuşdur. 
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H.Hәsәnovun başqa bir fikri dә yuxarıdakı fikirlә әkslik tәşkil edir: “Azәrbaycan dilindә hәrbi leksikanı 
yaranma vә formalaşmasına görә üç dövrә bölmәk olar: 1) qәdim dövr, 2) orta dövr, 3) yeni dövr” [3, 
s.310]. Madam ki, Azәrbaycanda hәrbi leksikanın yaranma vә formalaşmasının qәdim dövrü var, o 
zaman bu tarixi 1930–1940-cı illәrlә bağlamaq doğru deyil. 1930–1940-cı illәr (әslindә, 1940-cı illәr) 
Azәrbaycanda hәrbi leksikanın zәnginlәşmәsi tarixinә aid edilә bilәr ki, bunu 1941–1945-ci illәri әhatә 
edәn müharibә ilә izah etmәk mümkündür. Belә ki, müharibә hadisәsi hәrbi leksikanı zәnginlәşdirәn 
faktorlardandır. Әslindә, Azәrbaycanda hәrbi leksikanın formalaşması qәdim zamanlara aiddir. “Kitabi-
Dәdә Qorqud” dastanı, bir sıra folklor örnәklәri vә yazılı әdәbi nümunәlәrdә işlәnәn hәrbi sözlәr bu fikri 
tәsdiq edir. 

Hәrbi sözlәrin çoxunun tarixi ibtidai icma quruluşundan sonrakı dönәmlәrlә bağlıdır. Hәlә qәdim 
Yunanıstanda “hәrbi demokratiya” termini işlәnmişdir ki, bu, ibtidai icma quruluşunun dağıldığı dövrә 
tәsadüf edir. Hәmin söz birlәşmәsi nәsil icmasının öz yerini qonşuluq icmasına vermәsi dövründә 
hakimiyyәtin xarakterini ifadә etmişdir. 

Dildә hәrbi sözlәrin yaranma tarixi qәdimdir. Hәtta tarixәn elә hәrbi sözlәr olmuşdur ki, sonrakı 
dövrlәrdә müәyyәn sәbәblәrә görә işlәnmәdiyindәn yaddan çıxmışdır. Mәsәlәn, bir zamanlar ümumtürk 
dilinin fәal leksikasına daxil olan “atlıq” (süvari), “yayan” (piyada), “yelma” (atlı kәşfiyyat), “yazaq” 
(gecә qaravulçusu), “akınçı” (hücumçü), “eren” (sıravi әsgәr), “әr” (döyüşçü), “әrbaşı” (sәrkәrdә), 
“yançı” (sәrkәrdә), “yarak” (yaraq), “sübaşı” (qoşunbaşı), “çәrik” (çәri, qoşun), “sülәdim” (qoşun 
çәkdim), “sü” (qoşun), “taşra” (sәrhәd), “yalmas” (zireh) vә s. kimi hәrbi sözlәr artıq mövqeyini itirәrәk 
arxaik plana keçmişdir. “Saqdak”, “tabança”, “qundaq”, “xәncәr”, “әsir”, “әsgәr”, “sәrkәrdә”, “qüllә”, 
“süngü” vә s. bu kimi leksemlәrdәn bәzilәri çağdaş dilimizdә dә işlәkliyini qoruyub saxlamaqdadır. Bu 
mәnada, “tapança”, “әsgәr” vә s. sözlәr sәciyyәvidir.  

 
Hәrbi sözlәr tarixi mәnbәlәrdә 

 

Hәrbi sözlәrlә bağlı araşdırma ilkin insanların yaşamından çağdaş zamanımıza qәdәr bütün tarixi 
dövrlәrdә müxtәlif savaş sursatlarının yarandığını vә bununla da hәrbi leksikanın formalaşdığını 
göstәrir. Elә bir tarixi dövr olmamışdır ki, hәrbi sözlәrә müraciәt edilmәsin. Diqqәtәdәyәr faktlardandır 
ki, Azәrbaycan xalqının folklor vә yazılı әdәbi örnәklәri hazırda dilimizdә işlәnmә fәallığını itirәn bir 
sıra hәrbi sözlәri qoruyub saxlamaqdadır. Bu baxımdan, “Kitabi-Dәdә Qorqud” dastanı möhtәşәm 
mәnbәlәrdәn biridir. Dastanda oğuzların istifadә etdiyi silahlardan da danışılmışdır ki, bu, әsәrin hәrbi 
leksikası haqqında dolğun tәsәvvür yaratmağa imkan verir. “Kitabi-Dәdә Qorqud” dastanının dilindә 
işlәnәn ox, qılınc, qarğı vә çomaq kimi sözlәr qәdimdә işlәnәn silahları ümumilәşdirir vә onların oğuz 
igidlәrinin silahları olduğunu tәsdiq edir. Oğuzların silahları iki yerә ayrılırdı: 

1. Döyüş silahları. 
2. Müdafiә silahları. 
Oğuzların әsas müdafiә silahlarından biri dә tuğulğa vә qalxandır. Tuğulğalar zirehli olurdu. 

Oğuzların silahlardan necә vә hansı mәqamlarda istifadә etmәsi onların hәrb mәdәniyyәtini 
müәyyәnlәşdirmәyә imkan verir. Tarixi hadisәlәr vә әdәbi nümunәlәr ox, tәmrәn, yelәk, sadaq, bәliğ, 
süngü, cida, göndәr, yay, büt (nişangah) vә s. döyüş vasitәlәrinin әn qәdim hәrbi silahları ifadә edәn 
leksik-qrammatik vahidlәr olduğunu göstәrir. Tәmrәn oxun ucundakı dәmir parçasının adıdır. Oxun arxa 
tәrәfindә üç tük olurdu ki, bu, yelәk adlanırdı. Sadaq vә bәliğ sinonim sözlәrdir. Onların hәr ikisindәn 
ox qabı kimi istifadә olunmuşdur. Hәtta onların yüzә yaxın (90) ox tutması haqqında mәlumatlar da 
vardır. Qәdim türklәr oxdan tәkcә döyüş mәqsәdilә istifadә etmirdilәr. Onlar öz bacarıqlarını 
tәkmillәşdirib inkişaf etdirmәk vә ya әylәnmәk mәqsәdilә dә ox atırdılar. Bunun üçün xüsusi nişangahlar 
(bütlәr) tәşkil edilirdi.  

“Kitabi-Dәdә Qorqud” dastanının dilindә iki cür yayla qarşılaşırıq:  
1. Ağ (ağca) tozlu yay (“Kitabi-Dәdә Qorqud” dastanında Qanturalının oğlu Beyrәk üçün sәfәrә 

çıxan tacirlәrin ona ağ tozlu yay gәtirmәsi mәlumdur).  
2. Qatı yay.  
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Kirişlәri inәk vә qurd damarlarından hazırlanan yayların ox kimi qabı olmurdu. Onlar qoldan 
asılırdı. Yaylara sırmalar (sırım) dolanırdı ki, buna toz deyilirdi. Qәdim türklәrdә qarğı, süngü, cida, 
göndәr kimi hәrbi sözlәr işlәk olmuşdur. Bunlar bir-birinin sinonimi kimi işlәnmişdir. Onların içәrisindә 
әn qәdimi süngü hesab edilir. Hücum silahlarından biri dә çоmaqdır. Çоmaq türklәr tәrәfindәn hәr yеrdә, 
hәr zaman istifadә edilәn bir silahdır. О ağacdan vә dәmirdәn düzәldilir. Ağac çоmağa Türkiyәdә 
bоzdağan dеyildiyi dә mәlumdur [4]. 

Dünyada oxdan istifadә uzun zamanlar üçün keçәrli hesab edilmişdir. Silahlarla bağlı әsas rәsmi 
sәnәdlәr 1326-cı ilә aiddir. Hәmin tarixdә kral III Edvard kralların vәzifәlәri ilә bağlı bir kitab yazmış 
vә orada silah rәsmi vermişdir. Sonra gerçәklәşmiş hәmin silah ucu möhkәm qızdırılmış dәmir çubuqla 
işә salınmış vә ondan dörd dilli bir ox atılmışdır. Türk mәnbәlәrindә XIV yüzilliyin әvvәlinә aid 
sәnәdlәrdә oxun geniş yayılması haqqında mәlumatlar vardır.  

Dünyada avropalılardan әvvәl odlu silahlardan ilk istifadәnin çinlilәr vә hindistanlılarla 
bağlanması haqqında fikirlәr geniş yayılsa da, bu barәdә rәsmi sәnәd yoxdur. Belә fikirlәrin әsas qaynağı 
qәdim Şәrq әdәbiyyatıdır. Odlu silahlardan ilk istifadә 1331-ci ildә İtaliyada baş vermişdir, belә ki 
almanlar oranı top atәşinә tutmuşdular. Odlu silahların Çinә 1520-ci ildә portәgizlilәr tәrәfindәn 
tanıdılması haqqında fikirlәr dә vardır. 

Dünyada әn sadә vә ilkin silah daş vә çomaq hesab olunur. Kәskin vә sivri uclu alәtlәr sonralar 
yaradılmışdır. İlk insanların ov vә qoruyuculuğuna yarayan daş vә çomaqdan sonra gürz, bıçaq, qılınc, 
mizraq, qarğı, ox, cirit (cida, mizraq), qalxan, zireh, mancanaq, qoçbaşı, xәncәr, balta, qәmә kimi 
alәtlәrin istifadәsi onlara uyğun leksemlәri formalaşdırmışdır.  

Qәdim hәrbi sözlәr mәnşәyinә görә iki qrupa ayrılır:  
1. Milli hәrbi sözlәr.  
2. Alınma hәrbi sözlәr. 
Milli hәrbi sözlәr, әsasәn, aşağıdakılardan ibarәtdir: aqın (basqın, hücum), aqınçı (talançı), aqmaq 

(basqın etmәk), alay, aldırmaq (döyüşdә әsir vermәk), almaq (zәbt etmәk), alp (igid, cәsur), atış, bahadur 
(qәhrәman), bahadurluq, balkır (yaralı),balçaq (qılıncın qәbzәdi), boru (döyüşdә çalınan musiqi alәti), 
cilasun (igid, qәhrәman), cilasunluq, cida (süngü), cidalu, çalış (zәrbә, döyüş), çalışmaq (silahla 
döyüşmәk), çalmaq (vurmaq), çapılma (vurulub yaralanma), çapmaq (parçalamaq, baş kәsmәk), çarqağı 
(qabaqcıl әsgәr), çavuş, çavuşlu, çәri (әsgәr), çәribaşı (komandan), çәrkәz (bacarıqlı döyüşçü), çomaq, 
dәli (qәhrәman, igid), dәmrәn (oxun dәmir ucluğu), dәmrәnsiz, dәmir don (zireh), dәpәr (baltaya bәnzәr 
döyüş silahı), dögüşmәk, әrәn, gәz (oxun yarığı), gәzlәmәk (oxu gәzinә qoymaq, nişan almaq), göndәr 
(mizraq, nizә), gözçi (kәşfiyyatçı), gürz, ışıq (dәmir başlıq), ilğar (basqın, hücum), qalxan, qama 
(ikiağızlı bıçaq, kiçik xәncәr), qarğı, qılınc, qın, qınlı, qınsız, qırış (qırğın), qoyulmaq (basqın etmәk), 
ox, oxçu, oxcuğaz, pıçaq, sadaq, sapand, savaş, savaşmaq, sәrhәd, sivri (şiş), süngü (sügilik), sünücük 
(kiçik süngü), sünü (süngü), sür (qamışdan düzәldilәn nizә), yigit, şah yigit, toz (yaya sarılan ağac 
qabığı), tuğulğa (dәbilqә), tumar (qamçı), urğun (qarәt), urulmaq (vurulmaq), uruşmaq (vuruşmaq), 
yadıq (yaraq), yağı, yağılıq, yağma (talan), yapınmaq (sipәrlәnmәk), yaraq, yelәk (oxun tüklәri), yelәkli, 
yeltәnmәk (qılınc qurşanmaq), yenmәk (üstün gәlmәk, qәlәbә çalmaq), yigit, yigitlik vә s. 

Alınma hәrbi sözlәr, әsasәn, әrәb-fars mәnşәlidir vә aşağıdakı leksik vahidlәri әhatә edir: alati 
(silahlar), bürc, cәng, cövşәn (zireh), ğırım (rәqib döyüşçü), hәmlә, xәsm (düşmәn), qәbzә, lәşkәr, 
raslamaq (nişan almaq), puta (butә: nişangah), sәrhәng (başçı, komandan), süvari, zülfüqar (ucu haça 
qılınc) vә s. 

Araşdırmalar göstәrir ki, hәrbi sözlәrdәn әn işlәk olanı ox vә qılıncdır. Bәzi mәnbәlәr türklәrin 
qılınc istehsalı vә istifadәsini Osmanlı dövlәti ilә bağlasa da, çox saydakı fikirlәr bunu Asiya hunları ilә 
әlaqәlәndirir. Hәrbi alәtlәrin növlәri çoxaldıqca bu mәzmundakı sözlәrin dә sayı artır vә hәrbi leksika 
güclәnir. Mәsәlәn, türk dillәrindә qılıncın meç (bıçağaoxşar qılınc), şәmşir, qәddarә, yatağan, zülfüqar 
kimi növlәrә malik olması, bir tәrәfdәn onun geniş yayıldığını, digәr tәrәfdәn söz yaradıcılığında 
iştirakını göstәrir. Şәmşir fars dilindә qılınc demәkdir vә şәmşirbaz (qılıncoynadan) sözü onun әsasında 
yaranmışdır. “Qәddarә” mәnşәcә әrәb sözüdür, hәr iki tәrәfi kәsәn iti qılınc demәkdir. Çәkisinә görә 
ağır olduğundan tüfәng kimi çiyindә daşınmış vә baş üstündә fırladılaraq düşmәnә tәrәf tuşlanmışdır.  
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Avropalıların heyrәtinә sәbәb olan türk qılınclarından biri karabela adlanır. O, qәbzәsinin 
metaldan olması ilә seçilәn qılınc növüdür. Qәbzәsinin ucu qartal başına oxşadılır. XVII yüzillikdә 
Osmanlı imperatorluğunda daha çox işlәdilmiş vә sonralar rәsmi qılınc kimi qәbul edilmişdir.  

Yatağan XVI yüzillikdә çox geniş yayılan türk qılıncıdır. İlk işlәmәli yatağanlardan birinin Sultan 
Süleyman üçün düzәldilmәsi mәlumdur. Hәmin qılınc Nyu-Yorkda muzeydә saxlanılır. Bu, birağızlı 
kәskin qılınc növüdür. Bu qılıncın adı ilә bağlı bir sıra fikirlәr özünü göstәrir. Onlardan biri yatağanın 
öz adını düzәldiyi yerin adından alması ilә bağlıdır. Belә ki, o, Türkiyәnin Dәnizli bölgәsinin Yatağan 
kәndindә düzәldilmişdir. Fikirlәrdәn biri hәmin kәndә öz adını verәn Bektaşi Yatağan Babanın tәsirinin 
qılınc adına keçdiyini göstәrir. Bәzi fikirlәrә görә, Hacı Bektaşi Vәlinin mәslәhәti ilә Yatağan türkmәn 
ustaları tәrәfindәn düzәldilmişdir. Bu qılıncın yalnız bir tәrәfinin kәskin olması onunla izah edilir ki, o, 
aman istәyәn, tәslim olan düşmәnә yaşama şansı verir. Qılıncın bu növünün çağdaş dövrümüzdә dә 
Türkiyәdә istehsal olunması barәdә fikirlәr mövcuddur. Maraqlıdır ki, hazırda qılınc qiymәtli hәdiyyә 
әşyalarından biri hesab olunur. 

Qılıncın zülfüqar adlı növü dini inanclarla bağlıdır. Belә ki, İslam dinindә dörd böyük xәlifәdәn 
biri, ilk imam olan hәzrәti Әlinin çәngәl formasında olan ikibaşlı qılıncı “Zülfüqar” adlandırılmışdır.  

Bu qılınc haqqında belә bir inam vardır ki, onun bir ucu elmi, digәr ucu әdalәti tәmsil edir. 
“Zülfüqar”ın ağır vә uzun olması haqqında bir sıra rәvayәtlәr mövcuddur. Hәr halda, uzun vә ağır olması 
onu digәr qılınclardan fәrqlәndirir. İstanbulda Topqapı muzeyindәki qılınclardan birinin Hәzrәt Әliyә 
aidliyi qeyd olunsa da, hәmin qılınc “Zülfüqar yox”, imama aid olan başqa bir qılıncdır. Hәmin qılıncın 
nişanәlәri “Zülfüqar”la uyğunlaşmır. “Zülfüqar”ın harada olması dәqiq bilinmir. Belә ki, bәzi 
rәvayәtlәrә görә, dәvә Hәzrәt Әlıinin cәnazәsini apararkәn qılınc onun yanında imiş. Onun dәvәsi vә 
qılıncı ilә basdırılmaq istәmәsi haqqında vәsiyyәti ilә bağlı mülahizәlәr dә vardır. Digәr fikirlәrә әsasәn, 
Hәzrәt Әli oğlanlarına (Hәsәn vә Hüseyn) “Zülfüqar” qılıncını Nәcәf şәhәrindәn dәnizә atmağı 
tapşırmışdı ki, bu әrazi Dәclә-Fәrat çaylarına uyğun gәlir.  

“Zülfüqar” qılıncı haqqqında bir sıra rәvayәtlәr onun İslam dini ilә bağlılığını tәsdiq edir. Rәvayәtә 
görә, Uhud müharibәsindә düşmәn әsgәrlәrindәn olan Әmrü bin Әdüd özünә qarşı dura bilәn bir rәqib 
istәyir vә Mәhәmmәd peyğәmbәr “Zülfüqarı” Hәzrәt Әliyә uzadaraq meydana çıxmasını tәlәb edir. Dini 
fikirlәrә görә, bu qılınc müharibәdә әldә edilәn qәnimәt kimi misirlillәrdәn peyğәmbәrә verilmişdir. 
Müharibә zamanı dişi qırılan peyğәmbәr “Yetiş, ya Әli!” dedikdә, Hәzrәt Әli peyğәmbәri qoruyur vә bu 
zaman yetmiş yara alır. Rәvayәtә görә, Cәbrayıl “La fetta illa ali la seyfe illa Zülfikar” deyәrәk sәslәnir. 
Bu cümlәnin anlamı belәdir: “Әlidәn başqa igid, Zülfüqardan başqa qılınc yoxdur!”. 

Digәr bir rәvayәtdә “Zülfüqar” cәnnәtdә asılı vәziyyәtdә idi vә o, Hәzrәti Әliyә verilmәk üçün 
Cәbrayıl tәrәfindәn yerә endirilir. Mәhәmmәd peyğәmbәr onu qını ilә Hәzrәt Әliyә tәqdim edәrkәn 
Tanrıdan bir hәdiyyә olduğunu söylәyir.  

Zülfüqar qılıncının nә zamansa yenidәn işlәnmәsi haqqında da inanclar yayılmışdır. Belә ki, 
müsәlmanlar içәrisindә sonuncu imamın – Mehdinin dünyaya gәlәrәk hәmin qılıncla әdalәti yayacağına 
inanılır.  

“Koroğlu” dastanında qılıncın “Misri” adlı ildırım parçasından hazırlanmış növü ilә dә 
qarşılaşırııq. Qılınc vә oxla müqayisәdә mancanaq mexanizm kimi dәyәrlәndirilmәyә layiqdir. Belә ki, 
güllә vә oxları fırlatmaq üçün mancanaq daha yararlı idi. Türk dillәrindә kasatura (әn kәskin qılınc) adlı 
hәrbi söz dә var. O tüfәngin ucuna taxılan atәşsiz silah növüdür.  

Qәdim zamanlarda qala qapılarını yıxmaq üçün qoçbaşı deyilәn bir silah növü dә işlәnmişdir. O 
kirişin ucuna taxılan qoç başı şәklindә olan bir dәmirdir. 

Odlu silahların meydana çıxması barıtın kәşfi ilә bağlıdır. Barıtın Çindәn Orta Şәrq vә Avropa 
ölkәlәrinә keçmәsi odlu silahların inkişafına imkan yaratdı. Raketlәrin, top vә tüfәnglәrin barıtsız 
işlәnmәdiyi mәlumdur. Sәlcuq vә Osmanlı dövlәtlәrindә odlu silahların inkişafında yüksәliş olmuşdur.  

Azәrbaycan әsәbi-bәdii dilindә “güllә” sözü ilә “Koroğlu” dastanından başlayaraq qarşılaşırıq. 
Azәrbaycan dilindәki “güllә” sözü çox zaman “tüfәng” mәnasında işlәnmişdir. Әslindә, güllә 
qurğuşundan düzәldilmiş mәrmicikdir ki, o, top, tüfәng vә tapança kimi silahlarda istifadә olunur. 
Dastanın son qolunda (Koroğlunun qocalığı) eposda ilk dәfә olaraq “tüfәng” sözünә rast gәlirik. Koroğlu 
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Nigar xanımla piyada gedәrkәn çöldә bir cüt öküz otaran vә çiynindә yarı taxta, yarı dәmir bir şey olan 
kişi ilә qarşılaşıb soruşur: 

‒ Ay kişi, bu nәdi, çiyninә keçiribsәn? 
‒ Bu, tüfәngdi. 
‒ Tüfәng nәdi? 
‒ Bunun üçündә güllә olur. Adama, heyvana dәyәndә öldürür. 
Bu sözlәrә inanmayan Koroğlu kişidәn onu vurmasını xahiş edir. Kişi vurmaq istәmәdikdә 

Koroğlu qan pulunu verib onun öküzü vurmasını istәyir. “Tüfәng açılan kimi öküz yerә yıxıldı” [4, 
s.446]. Qarşı-qarşıya, mәrd-mәrdanә mübarizә tәrәfdarı olan Koroğlu sazı bağrına basaraq dediyi 
qoşmada tüfәngә münasibәtini bildirir: 

Tüfәng çıxdı, mәrdlik getdi, hay, haray! 
Mәnmi qocalmışam, ya zәmanәmi? [4, s.447].  
Demәli, qәdim zamanlarda insanlar qida әldә etmәk mәqsәdilә öz gücündәn, әllәrindәn 

faydalanmış, lakin zaman keçdikcә ov vә müdafiә üçün bir sıra alәtlәrdәn istifadә etmişlәr. Vurmaq üçün 
kәsici olan bu alәtlәrin özünәmәxsus xüsusiyyәtlәri var idi. Onlar fәrqli mәkan vә zamanlarda müxtәlif 
formalarda vә adlarda üzә çıxmışdır ki, bu adlar hәrbi leksikanın yaranmasını әsaslandırmışdır.  

Qәdim dövrlәrdәn indiyә qәdәr hәrbi sursatların böyük bir inkişaf yolu olmuşdur. Bu prosesdә 
barıtın kәşf olunması ilә odlu silahların, texnikanın yüksәlişi ilә kimyәvi, meteoroloji, akustik, kosmik, 
nüvә vә soyuq döyüş silahlarının meydana çıxması hәrbi sözlәrin bolluğuna imkan yaratmışdır. Xüsusilә 
dә top o zamanlar üçün geniş istifadәdә olan silah növünә çevrilmişdir. Sözügedәn dövrdә türk 
ölkәlәrindәki top texnikası avropalılardan üstün olmuşdur. Sonrakı zamanlarda mәrmi vә raket atan 
tapança, tüfәng, top vә havan kimi silah növlәri yaranmışdır. İstifadә mәqsәdi onların hәr birinin özәl 
xüsusiyyәtlәri ilә bağlı idi. Hәmin silahların yarımavtomatik növlәrinin yaranması hәrbi leksikanı daha 
da zәnginlәşdirmişdir. Belәliklә, Azәrbaycanda hәrbi leksikanın formalaşma tarixi çox qәdimdir.  

 
İstifadә edilmiş әdәbiyyat siyahısı 

 

1. Mәmmәdli, Y. Azәrbaycan dilinin hәrbi leksikası / Y.Mәmmәdli.  Bakı: Universitet 
nәşriyyatı,  1997.  132 s.  

2. Qasımov, İ.Z. Azәrbaycan dilindә hәrbi terminoloji leksikanın tәşәkkülü vә inkişafı / 
İ.Z.Qasımov.  Bakı: Nurlan,  2001.  96 s.  

3. Hәsәnov, H. Müasir Azәrbaycan dilinin leksikası / H. Hәsәnov.  Bakı: Nurlan,  2005.  452 
s.  

4. “Koroğlu” dastanı.  Bakı: Lider, – 2005.  552 s.   
 

Аннотация 
История военной речи в Азербайджане 

Элнара Джавадова 
 

В статье рассматривается военная лексика азербайджанского языка. Для этой цели в 
расследовании используется история формирования военных слов. Уточняются некоторые 
представления об истории военных слов в нашем языке, приводятся примеры, подтверждающие 
их историческое прошлое. Систематически исследуются древнейшие образцы военной лексики, 
которые с древних времен претерпели большое развитие. В статье определены самые старые 
военные слова и описаны их типы. Кроме того, рассматривается роль военных слов в 
литературном языке. 

Ключевые слова: язык, стиль, военное слово, словарный запас, искусство. 
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Abstract 
History of military military words in Azerbaijan 

Elnara Javadova 
 

The article deals with the military lexicon of the Azerbaijani language. For this purpose, the history 
of the formation of military words is involved in the investigation. Some ideas about the history of 
military words in our language are clarified, and examples are given to confirm their historical past. The 
most ancient examples of military lexicon, which have gone through great development since ancient 
times are systematically studied. The article identifies the oldest military words and describes their types. 
In addition, the role of military words in the literary language is also addressed. 

Keywords: language, style, military word, vocabulary, art. 
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